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La modification numéro 001 à la demande d’offres à commandes (DOC) W3373-15B001/A, dont la date 
de clôture est le 15 août 2016 à 14 h, est soulevée pour répondre aux questions soumit par des 
soumissionnaires. 
 
Questions et réponses : 
 
Q1. Combien d’offres à commandes seront octroyé en réponse à ce DOC? 

 
R1. Seulement une offre à commandes sera octroyée. 
 
Q2. Avons-nous besoin de fournir tous les emplacements identifiés à l'appendice A1 afin de se faire 

octroyer une offre à commandes? 
 
R2. Il n’est pas nécessaire que vous soyez actuellement un fournisseur à tous les emplacements 

identifiés dans l'appendice A1, mais, pour ce faire octroyer une offre à commandes, vous devez vous 
êtes en mesure de fournir les services requis dans tous ces emplacements. 

 
Q3. Pouvez-vous confirmer quel carburant est requis à l’emplacement KWI? 
 
R3. Pour le carburant requis au KWI (et tous les autres emplacements énumérés à l'appendice A1), le 

carburant fourni par l'entrepreneur doit, au minimum, respecter les spécifications détaillées à la 
section 3.2 de l'annexe A - Énoncé des travaux. 

 
Q4. Pour les emplacements aux États-Unis pouvez-vous nous dire si les aéronefs utiliseront les services 

de FBO rampe / carburant ou prendront-ils le carburant sur les rampes commercial / cargo? 
 
R4. Pour les emplacements aux États-Unis les aéronefs utiliseront les emplacement/services des FBO. 
 
Q5. Si possible, nous aimerions recevoir des informations détaillées au sujet de quel FBO doit être utilisé 

par emplacement aux États-Unis? 
 

R5. Il appartient au soumissionnaire de déterminer quels FBO qu'ils souhaitent utiliser pour des 
emplacements aux États-Unis, ainsi que tous les autres emplacements identifiés à l'appendice A1. 

 
 
Toutes les autres clauses et conditions de la demande d’offres à commandes demeurent 
inchangées. 


